Vasko Popa 

(1922–1991) 

       Poezija Vaska Pope izazvala je pravu buru na jugoslovenskoj književnoj sceni kada se pojavila njegova prva zbirka pjesama Kora 1953. godine. Uslijedile su zbirke Nepočin-polje (1956), Sporedno nebo (1968), Uspravna zemlja (1972) i Vučja so (1975), koje su potvrdile hermetičan i teško razumljiv pjesnički idiom. Sve njegove pjesničke zbirke imaju ,,znamenje'', ikonički znak koji nagovještava osnovne motive pjesničke zbirke, a znamenje Kore prvi put se pojavilo kao vinjeta na izdanju iz 1956. godine, sa napomenom ,,motiv sa narodnog ćilima''. Popa je kasnije taj crtež nazvao šapa zveri, i to je jedino znamenje koje nije crtano prema pjesnikovoj zamisli, već je preuzeto sa konkretne slike i predstavlja stilizovanu figuru zveri iz narodne demonologije.     
     Novo, neobično, a za pojedine književne kritičare i šokantno u Popinoj poeziji bila je slika, odnosno način njene organizacije, jer se bitno razlikovao od do tada poznatih postupaka uobličavanja pjesničkih slika. Dakle, ikonički znak osobene strukture i geneze, koji na nov, oneobičen način proizvodi estetsku informaciju i izbacuje recepciju iz automatizma, osnovna je konstitutivna jedinica Popinog pjesništva. Tumačenje njegove poezije otežava i to što pjesnik nije objašnjavao svoju poetiku, nije je prevodio na diskurzivni jezik, nego je u slikama predočavao i poetička objašnjenja. U Popinom berlinskom predavanju s kraja 1966. godine naznačeni su osnovni elementi njegove eksplicitne poetike, koja zvuči kao poezija, ali donekle rasvetljava njegov pjesnički postupak. U tom predavanju, on pjesnika naziva čuvarom jezičkog izvora, a tumačeći pjesmu, on ukazuje na njenu zagonetnu, enigmatičnu prirodu:

      ,,Zatvoreno kolo čine reči u pesmi. Vidi se da igraju u kolu, ali se ne vidi oko čega to one igraju. To reči u pesmi sastavljaju sliku izvora iz koga su potekle i kome teže. Reči su, kazalo bi se, okrenute leđima čoveku nagnutom nad pesmom.'' 
      Što se tiče formalne organizacije, najvažnije svojstvo Popine poezije jeste ciklizacija, tako da gotovo nijedna pjesma ne stoji sama za sebe, već se uključuje u ciklus i na taj način umnožava svoje funkcije i usložnjava svoja značenja. 

      Kao što je Novica Petković dokazao, u podlozi Popine pjesničke slike nalaze se frazeologizmi, koji se rasklapaju a zatim kombinuju na neočekivan način, pri čemu nastaju novi spojevi, teško odgonetljivog značenja. 

       Osnovna svojstva Popine poezije su hermetičnost i lapidarnost, pa njegov pjesnički idiom teži krajnjoj ekonomičnosti u upotrebi verbalnih jedinica, što rezultira paremijskim kodiranjem pjesme. Paremije (grč. priča, poslovica) su proročki i poučni biblijski tekstovi Starog zaveta u liturgijskim odeljcima, koji se po utvrđenom pravilu čitaju na bogosluženju. U savremenoj nauci o folkloru u paremije se ubrajaju sve kraće govorne forme, kao što su: poslovice, izreke, zagonetke, dosetke i sl. 

       Zbog svoje sažetosti i kompozicione komresije, Popine pjesme često podsećaju na zagonetku, koja se sastoji iz pitanja i odgovora, zagonetanja i odgonetanja, sa naglašenim ritualnim prizvukom, tako da njegova pjesma zvuči kao lozinka koja će nam omogućiti pristup sakralnom, posvećenom prostoru. Popa kao da vraća riječi njihovim ritualnim funkcijama i aktivira drevne jezičke formule, koje je čovjek zaboravio, tako da nas njegova poezija vraća u doba kada je jezik imao magijsku funkciju i kada su riječi imale moć da prizovu imenovane objekte. 
       Vasko Popa će u svojoj poeziji reaktivirati neke od  funkcija koje je tijelo imalo u ritualnoj kulturi kada je ono služilo kao analogon, odnosno polazna tačka računanja pri modelovanju u spoznajnom procesu. Ono je služilo i za najraniju orijentaciju čoveka u prostoru, na šta nas upućuje i gusta mreža upućivačkih riječi (deiksa), koja se u jeziku vremenom razvila. Dakle, prve episteme i semiotičke procese čovjek vezuje za svoje tijelo i oslanjajući na njega prve jezičke slike, on tumači svijet oko sebe. Ako je najranija čovjekova epistemologija (spoznajni procesi) nastajala u uzajamnoj slikovnoj analogiji tijela i svijeta, postaje jasno zašto su paremijske vrste tekstova i frazeologizmi prepuni preslikanog tijela i njegovih djelova. U tom drevnom procesu semiotizacije čovjek je prenosio djelove svoga tijela na kosmički plan i obrnuto, tako da je ta vrsta preslikavanja, kao prvobitna spoznajna procedura, reaktivirana u poeziji Vaska Pope, posebno u zbirci pjesama Sporedno nebo. Zahvaljujući tom povratku najdubljim slojevima jezičkog pamćenja, pjesnik veoma uspješno oživljava funkcije i značenja tijela i riječi, odnosno jezika, koje su oni imali u ritualnoj kulturi. Nama je danas teško da tumačimo Popinu poeziju, jer smo zaboravili ritualnu svježinu i bogatstvo jezika, kao i njegovu drevnu slikovnost, koje su zaglušili naglašena pojmovnost i apstraktnost savremenog jezika. 
       Mnoge Popine pjesme organizovane su u formi dijaloga, što u pjesničku strukturu unosi određenu dozu dramske napetosti. Koristeći formu zagonetke, pjesnik pomjera akcenat na samu sliku, koja se osamostaljuje i ne funkcioniše više samo kao provodnik do odgonetke, odnosno odgovora. Zaustavlja nas pred zagonetnom slikom, to jest ikonički iskazanim pitanjem, zbog čega njegova poezija uvijek djeluje enigmatično, teško odgonetljivo i čarobno. Pošto veliku pažnju poklanja tijelu i njegovim djelovima, Popa će kreirati i malu pozornicu na kojoj će prikazivati to tijelo u pokretu i u dijalogu, najčešće u nekoj enigmatičnoj dinamici što podsjeća na ritualne radnje.
      Tropi se u jeziku dobijaju zamjenjivanjem jedne verbalne jedinice drugom, a služeći se tropima, pjesnik prenosi aktivnost i dinamiku sa govorne instance na okolinu, koja u tom procesu postaje aktivna i preuzima vršenje radnje:

       Kiša pada na kolena

       Pred prozorima odbeglim.

       Dvorišta izlaze iz kapija 

       I dugo gledaju za nama.

                 (Iz ciklusa Daleko u nama)

         U pjesničkom iskazu Vaska Pope prepoznaju se tragovi automatizovanih, okamanjenih iskaza koji su nam dobro poznati, a koje je pjesnik preuredio tako da na nas ostavljaju utisak nečega što je poznato i obično, zahvaljujući frazeološkoj bazi, ali i nepoznato i neobično, zahvaljujući novoj kombinatorici:

       Bdiš mi u bori između veđa

       Čekaš da se razdani

       Na mome licu.  

       Voštana noć

       Tek je dogorela 

       Do nokata praskozorja. 

      U ove stihove položena su dva frazeologizma: lice se razvedrava (kao dan) i dogorelo do nokata, iskaz koji se upotrebljava kad neko dođe do kraja i nema više kud. A zatim se vrši prenos sa prirode na ljudsko tijelo i sa ljudskog tijela na prirodu, pa lice dobije dan (na njemu se razdanjuje), a praskozorje dobije nokte, i u tom prenosu nastaje nov estetski kvalitet Popine pjesničke slike.
      ,,Postoje najmanje dva razloga što smo skloni da kod Pope prepoznajemo frazeologizovane govorne jedinice čak i tamo gde one nisu neposredno prisutne. Prvi je vezan za formu, drugi za sadržaj. Govor je u njegovome stihu po pravilu sažet kao u gnomskom stilu karakterističnom za paremiju. Razdeoba na stihove i ritam stiha ne zavise od nekog spoljnjeg skupa pravila, nego proističu iz upotrebe sintaksičkih obrazaca koji su tipični za pojedine paremijske vrste ili govorne žanrove. Sadržaj se, opet, daje u opisu koji se tako pažljivo samerava s predmetom opisivanja kao da je čisto mimetički, za šta bi možda najbolji primer bio Belutak, a zapravo je redovno prenosiv (jer je tropičan) i ima naglašenu simboličku vrednost. I čim ga rasklopimo, u njemu nalazimo preslikavanje. A što je najzanimljivije, jezgro preslikavanja nalazi se u ljudskom telu. Ono se slikovno prenosi na okolni predeo, kao što i taj predeo njega samog prožima i u njemu se ogleda.'' (Novica Petković: Uvod u tumačenje Popine poetike).

     Sporedno nebo je moderna kosmogonija, u kojoj se uspostavljaju brojne semantičke paralele između makrokosmosa i mikrokosmosa, donjeg i gornjeg svijeta. (Zadatak: pročitati neke od ojesama iz te zbirke i uočiti paralelizme uspostavljene između makro- i mikrokosmičkog plana).    

     U zbirku pjesama Vučja so pjesnik je unio brojne elemente slovenske mitologije, a modelovanje vuka i psa zasnovano je na metatekstualnim vezama. Kao u slovenskoj mitologiji, u Popinoj poeziji vuk je vrednovan pozitivno a pas negativno. Negativna značenja psa očuvana su i u našem savremenom jeziku, a porijeklo im je duboko u mitološkoj prošlosti, tako da pas i pasje po pravilu znači ono što je loše i što nije naše, nego tuđe. U narodnoj književnosti neprijatelj druge vjere poistovjećuje se sa psom, koji je i u magisjkim radnjama redovno smješten na stranu zlih, demonskih sila. Agresivne verbalne formule, psovke i kletve, takođe se vezuju za psa. (Zadatak: pročitati pjesme po izboru iz Vučje soli i u njima pronaći elemente slovenske mitologije).                    

Belutak

Bez glave bez udova

Javlja se

Uzbudljivim damarom slučaja,

Miče se

Bestidnim hodom vremena,

Sve drži

U svom strasnom

Unutrašnjem zagrljaju.

Beo gladak nedužan trup

Smeši se obrvom meseca.

Žmurke

(Iz ciklusa Igre)

Neko se sakrije od nekoga

Sakrije mu se pod jezik

Ovaj ga traži pod zemljom

Sakrije mu se na čelo

Ovaj ga traži na nebu

Sakrije mu se u zaborav

Ovaj ga traži u travi

Traži ga traži

Gde ga sve ne traži

I tražeći njega izgubi sebe
.       
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